
B2.40 Problèmes environnementaux 

☐ Expliquer les problèmes environnementaux et les pratiques durables
☐ Comprendre les informations publiques, les alertes et les réglementations
☐ Discuter et justifier des choix respectueux de l’environnement

 

La loi sur l'environnement (Das Umweltgesetz) Ecologique (Ökologisch)

Le ministère de
l'Environnement

(Das Umweltministerium)
Recycler

(Recyceln)

La protection de
l'environnement

(Umweltschutz)
Protéger

(Schützen)

La manifestation (Die Demonstration) Interdire (Verbieten)

Le mouvement écologique (Die Umweltbewegung) Polluer (Verschmutzen)

L’écoligiste (Un/e)
(Der/Die
Ökologe/Ökologin)

Massacrer
(Massakrieren)

L'énergie renouvelable (Une) (Erneuerbare Energie) Maîtriser (Beherrschen)

L'effet de serre (Un) (Der Treibhauseffekt) Avoir la conscience que (Sich bewusst sein, dass)

La déforestation (Die Abholzung) Lancer une pétition (Eine Petition starten)

La marée noire
(Die Ölpest)

Menacer la survie
(Das Überleben
bedrohen)

La nappe de pétrole (Der Ölfleck) Libérer du CO2 (CO2 freisetzen)

Le réchauffement de la
planète

(Die Erderwärmung) L'action de prévention
(Une)

(Präventivmaßnahme)

Biodégradable (Biologisch abbaubar)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Le terme écoterrorisme est parfois utilisé pour qualifier des actions pacifiques comme le
blocage d'un chantier ou l'occupation d'arbres. Pourtant, ces gestes sont différents de ce qui
définit le terrorisme, fondé sur la violence et la peur. Le débat oppose ceux qui veulent
protéger un écosystème à ceux qui privilégient des profits rapides. Dans de nombreux
pays, les défenseurs de l'environnement subissent une répression croissante, avec des
disparitions et des meurtres, surtout en Amérique latine.

Der Begriff Ökoterrorismus wird manchmal verwendet, um pazifistische Aktionen wie die Blockade einer
Baustelle oder die Besetzung von Bäumen zu bezeichnen. Dennoch unterscheiden sich diese Handlungen von
dem, was Terrorismus definiert, der auf Gewalt und Angst beruht. Die Debatte stellt diejenigen, die ein
Ökosystem schützen wollen, denen gegenüber, die schnelle Profite bevorzugen. In vielen Ländern sind
Umweltschützer einer zunehmenden Repression ausgesetzt, mit Verschwindenlassen und Morden, besonders in
Lateinamerika.\/p>
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1. Quelle idée centrale est mise en avant à propos du mot « écoterrorisme » ?

a. Il sert à décrire des actions violentes visant à
terroriser la population. 

b. Il concerne surtout des groupes armés actifs
en Europe. 

c. Il désigne uniquement des sabotages commis
contre des entreprises. 

d. Il est utilisé pour disqualifier des actions
pourtant non violentes. 

2. Quelle comparaison implicite est faite entre deux types d'acteurs ?

a. Les entreprises polluantes sont comparables à
des victimes de désinformation. 

b. Les autorités publiques ressemblent aux
associations de protection de la nature. 

c. Les militants écologistes sont identiques aux
criminels organisés. 

d. Les personnes qui protègent l'air et l'eau sont
opposées à celles qui détruisent des
écosystèmes pour un profit rapide. 

1-d 2-d

2. Grammatik: Der Vergleich: ressembler à, différent de 

 
Drücken Sie eine Ähnlichkeit, einen Eindruck oder einen Unterschied aus mit
sembler, paraître, comparable à, différent de.

Expression (Ausdruck) Exemple (Beispiel)

Ressembler à / être semblable à / être
pareil à / avoir en commun

Cette loi ressemble à une action de prévention. (Dieses Gesetz
ähnelt einer Präventionsmaßnahme.)

Cette crise est semblable/pareille à une marée noire. (Diese
Krise ist einer Ölkatastrophe ähnlich.)

Ces mouvements ont la protection en commun. (Diese
Bewegungen haben den Schutz gemeinsam.)

Comparer à / être comparable à
On compare le CO2 à une menace invisible. (Man vergleicht CO2
mit einer unsichtbaren Bedrohung.)

Sembler / paraître / avoir l'air

Cette mesure semble/paraît écologique. (Diese Maßnahme scheint
umweltfreundlich zu sein.)

Ce produit a l'air biodégradable. (Dieses Produkt sieht biologisch
abbaubar aus.)

Avoir l'impression que / de

J'ai l'impression que la loi protège mieux. (Ich habe den Eindruck,
dass das Gesetz besser schützt.)

T'as l'impression de perdre ton temps. (Du hast den Eindruck,
deine Zeit zu verschwenden.)

Etre identique à
Cette nappe est identique à celle d'hier. (Diese Tischdecke ist
identisch mit der von gestern.)

Etre différent de
La déforestation est différente d'une pollution locale.
(Abholzung unterscheidet sich von einer lokalen Verschmutzung.)
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1. Cette nouvelle taxe carbone ________________________________ plus symbolique qu'efficace, selon
plusieurs économistes.   (Diese neue CO₂-Steuer scheint mehreren Ökonomen zufolge eher symbolisch
als wirksam zu sein.)  

a.   paraîtrait  b.   paraît  c.   parait à  d.   semble de

2. Avec ces fumées au-dessus de la ville, j'ai l'impression ________________________________ en plein
épisode de pollution industrielle.   (Mit diesen Rauchschwaden über der Stadt habe ich das Gefühl,
mitten in einer Episode industrieller Luftverschmutzung zu sein.)  

a.   d'être  b.   de que je suis  c.   d'être de  d.   que je suis

1. paraît 2. d'être

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (comparable à) Cette proposition de loi ressemble à une mesure de prévention.
____________________________________________________________________________________________________
(Dieser Gesetzesvorschlag ist vergleichbar mit einer Präventionsmaßnahme.)

2. On compare souvent les crédits carbone à un permis de polluer.
____________________________________________________________________________________________________
(Kohlenstoffgutschriften werden oft mit einer Genehmigung zum Verschmutzen verglichen.)

3. (paraît / semble) Ce discours semble rassurant, mais il manque de chiffres.
____________________________________________________________________________________________________
(Diese Rede wirkt beruhigend, aber es fehlen Zahlen.)

1. Cette proposition de loi est comparable à une mesure de prévention. 2. Les crédits carbone sont souvent comparés à un
permis de polluer. 3. Ce discours paraît rassurant, mais il manque de chiffres.

 

Korrigiere den Fehler 
1. Cette campagne anti-gaspillage ressemble une pub de supermarché.

_____________________________________________________________________________
Diese Anti-Verschwendungs-Kampagne ähnelt einer Supermarktwerbung.

2. Cette nouvelle consigne de tri est différente à l’ancienne.
_____________________________________________________________________________
Diese neue Sortieranweisung ist anders als die alte.

1. Cette campagne anti-gaspillage ressemble à une pub de supermarché. 2. Cette nouvelle consigne de tri est différente de
l’ancienne.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. la
manifestation

1. Responsable politique dont les décisions peuvent sembler protéger
l'environnement.

b. le ministre
2. Rassemblement public pour protester ou sensibiliser à un problème
écologique.

c. protéger
3. Agir pour empêcher des dégâts, comparable à interdire les sources de
pollution.

a-2 b-1 c-3

2. Stadt Paris – neue Mülltrennregeln und Kampf gegen die
Umweltverschmutzung (QR: Audio)  
Fülle die Lücken aus: polluants, privilégier, recyclage, libèrent, CO2, action, interdit

À partir du 1er septembre, la Ville de Paris met à jour ses consignes de tri : les emballages
plastiques et métalliques vont dans le bac jaune, le verre reste séparé et les biodéchets sont
collectés deux fois par semaine dans les immeubles équipés. Selon la Direction de la propreté,
cette mesure vise à améliorer le (1) ____________________ et à réduire les incinérations, qui (2)
____________________ du (3) ____________________ .

La mairie rappelle aussi que la Zone à Faibles Émissions (4) ____________________ progressivement les
véhicules les plus (5) ____________________ . Les contrôles seront renforcés lors des pics de pollution,
avec des amendes possibles. Le ministère de la Transition écologique recommande de (6)
____________________ les transports en commun ou le vélo : une (7) ____________________ de prévention
jugée comparable à d'autres mesures de santé publique.
Ab dem 1. September aktualisiert die Stadt Paris ihre Mülltrennhinweise: Kunststoff- und Metallverpackungen kommen
in die gelbe Tonne, Glas bleibt getrennt, und Biomüll wird in entsprechend ausgestatteten Gebäuden zweimal pro
Woche gesammelt. Laut der Stadtreinigung soll diese Maßnahme das Recycling verbessern und die Verbrennungen
reduzieren, die CO2 freisetzen.

Das Rathaus erinnert außerdem daran, dass die Umweltzone (Zone à Faibles Émissions) nach und nach die am
stärksten verschmutzenden Fahrzeuge verbietet. Die Kontrollen werden während Verschmutzungsspitzen verstärkt, mit
möglichen Bußgeldern. Das Ministerium für den ökologischen Wandel empfiehlt, Autofahrten zu begrenzen und
öffentliche Verkehrsmittel oder das Fahrrad zu bevorzugen: eine Präventionsmaßnahme, die als vergleichbar mit
anderen Maßnahmen der öffentlichen Gesundheit angesehen wird.

(1) recyclage, (2) libèrent, (3) CO2, (4) interdit, (5) polluants, (6) privilégier, (7) action 

1. Quelles mesures concrètes le texte présente-t-il pour réduire la pollution, et lesquelles te semblent
les plus faciles à mettre en place dans ta vie quotidienne professionnelle ou privée ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La personne pense que les nouvelles consignes de tri sont faciles à
comprendre pour tout le monde.

☐ ☐

2. Une manifestation est prévue ce week-end pour réclamer des actions plus
fortes contre la pollution atmosphérique.

☐ ☐

3. D’après la personne, la venue du ministre a été annulée à cause des
restrictions de circulation.

☐ ☐
1-X 2-V 3-X

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Dans le communiqué, le ministre explique que ces
mesures ____________________ les zones humides, car elles
ressemblent à une action de prévention.

(In der Mitteilung erklärt der Minister, dass
diese Maßnahmen die Feuchtgebiete schützen,
da sie einer vorbeugenden Maßnahme ähneln.)

a.   protégeaient  b.   protège  c.   protègent  d.   protéger 

2. En centre-ville, les voitures anciennes ____________________
davantage que les transports en commun, ce qui paraît
incompatible avec les objectifs climatiques.

(In der Innenstadt stoßen alte Autos mehr
Schadstoffe aus als die öffentlichen
Verkehrsmittel, was mit den Klimazielen
unvereinbar scheint.)

a.   polluaient  b.   polluent  c.   pollue  d.   polluer 

3. Lors de la manifestation, la mairie ____________________ les
barbecues dans le parc, car la situation semble différente
d’un simple pique-nique.

(Während der Veranstaltung verbietet das
Rathaus Grillen im Park, weil die Situation
anders zu sein scheint als ein einfaches
Picknick.)

a.   interdisent  b.   interdit  c.   interdise  d.   interdire 

1. protègent 2. polluent 3. interdit

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Briefing après manifestation climatique 

Camille
(responsable
RSE):

Tu as vu la manifestation hier place de la République ? Il y avait aussi des
salariés du groupe, et ça risque de remonter jusqu’à la direction.  
(Hast du die Demonstration gestern auf der Place de la République gesehen? Da waren
auch Mitarbeitende des Konzerns dabei, und das könnte bis zur Geschäftsleitung
hochgetragen werden.)

Julien (chef de
projet):

Oui, et ce matin j’ai entendu le ministre à la radio : il annonce un
durcissement des règles sur les déchets et les transports, mais j’attends de
voir ce que ça donne sur le papier.  
(Ja, und heute Morgen habe ich den Minister im Radio gehört: Er kündigt eine
Verschärfung der Regeln zu Abfällen und Transport an, aber ich warte ab, was das auf
dem Papier ergibt.)
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Camille
(responsable
RSE):

Justement, on devrait anticiper : rappel du tri, réduction des impressions, et
une note claire sur les déplacements pros — surtout pour les trajets
Paris–Lyon.  
(Eben deshalb sollten wir vorausdenken: Erinnerung an die Mülltrennung, weniger
Ausdrucken und eine klare Notiz zu Dienstreisen – besonders für die Strecken
Paris–Lyon.)

Julien (chef de
projet):

OK, mais il faut aussi être réalistes : pour certains clients, le train est
compliqué, donc on pourrait prévoir des exceptions justifiées et un suivi des
émissions.  
(Okay, aber wir müssen auch realistisch sein: Für manche Kund*innen ist der Zug
kompliziert, also könnten wir begründete Ausnahmen vorsehen und die Emissionen
nachverfolgen.)

Camille
(responsable
RSE):

Ça me va : je prépare un message interne et un tableau de suivi, et si le
ministre publie un arrêté on ajustera rapidement.  
(Passt für mich: Ich bereite eine interne Nachricht und eine Übersichtstabelle fürs
Monitoring vor, und falls der Minister eine Verordnung veröffentlicht, passen wir schnell
an.)

1. Pourquoi Camille veut-elle adapter la communication interne après la manifestation ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

À mon avis, c’est différent de… parce que… / Ça ressemble à… dans le sens où… / J’ai entendu dire
que le ministre a annoncé…

1. Dans votre ville en France, comment réagissez-vous lorsqu’une alerte pollution ou une
nouvelle règle de tri est annoncée, et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Selon vous, en quoi une manifestation écologiste peut-elle ressembler à une action
d’écoterrorisme, et en quoi en est-elle différente ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Objet : Pic de pollution samedi + infos mairie

Bonjour,

La mairie annonce un épisode de pollution ce week-end : circulation limitée (Crit'Air) et
collecte des encombrants reportée à lundi. En outre, une manifestation est prévue
samedi après-midi près de la place de la République, ce qui rendra l'accès difficile pour
les livraisons.

Plusieurs voisins demandent si nous devons déplacer les bacs de tri et si l'intervenant
prévu pour l'entretien de la chaudière pourra venir malgré les restrictions. La note de
la préfecture mentionne également une prise de parole d'un ministre, sans autre
détail.

Merci de me dire si vous avez des contraintes particulières.
Cordialement,
Sophie Martin (syndic)

 

Schreibe eine passende Antwort:  J'ai l'impression que cette alerte ressemble à celle de mars ; pourriez-
vous confirmer si... ? / Est-ce que la situation est différente de l'alerte précédente sur un point important, par
exemple les restrictions de circulation ? / Pour limiter l'impact, je propose de... (par exemple : laisser les bacs
en place et afficher un rappel des consignes). 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Protéger (schützen)

Present

Polluer (verschmutzen)

Present

Interdire (verbieten)

Present

je/j' protège pollue interdis

tu protèges pollues interdis

il/elle/on protège pollue interdit

nous protégeons polluons interdisons

vous protégez polluez interdisez

ils/elles protègent polluent interdisent
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